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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE A AGENCIA ESPACIAL BRASILEIRA E A
AGENCIA ESPACIAL NACIONAL DA UCRANIA SOBRE A UTILIZACAO DE
VEICULOS DE LANCAMENTO UCRANIANOS A PARTIR DO CENTRO
DE_LANCAMENTO DI ALCANTARA

A Agéncia Espacial Brasileira
e

A Ageéncia Espacial Nacional da Ucrania
(doravante denominadas “ as Partes™)

Tendo presentes os termos do Acordo-Quadro entre o Governo da
Republica Federativa do Brasil e o Governo da Ucréinia sobre a Cooperagio nos
Usos Pacificos do Espago Exterior, de 18 de novembro de 1999 (doravante
denominado “ Acordo Quadro” ):

Reconhecendo o importante papel das Atividades Espaciais na
colaboragdo cientifica, técnica, social e econdmica entre a Republica Federativa
do Brasil e a Ucréania;

Levando em conta o interesse da Ucrdnia na utiliza¢do de suas
tecnologias espaciais e o interesse da Republica Federativa do Brasil no
desenvolvimento do Centro de Langamento de Alcantara ;

Confirmando o interesse reciproco das duas Agéncias na utilizacdo do
Centro de Langamento de Alcantara para os langamentos espaciais em bases
comerciais;

Tendo presentes os principios contidos no Tratado sobre Relagdes dé
Amizade e Cooperagéo entre a Republica Federativa do Brasil e a Ucrénia, de 25
de outubro de 1995;

Manifestando sua satisfagdo pelo Acordo assinado entre o Governo
da Republica Federativa do Brasil e o Governo da Ucréania sobre Salvaguardas
Tecnologicas relacionadas as Atividades de Langamento da Ucrénia a partir do
Centro de Langamento de Alcantara;

Tendo em vista fomentar a utilizagdo do Centro de Langamento de
Alcéntara, levando em consideragdo o interesse de ambas as Partes e visando a
condugdo comercial dos lancamentos espaciais de veiculos de langamento
ucranianos a partir do Centro de Langamento de Alcantara;




Alcangaram o seguinte entendimento:

1. As Partes iniciardo a realizagdo do projeto de utilizagdo de veiculos
lancadores ucranianos "Cyclone", usando a infra-estrutura do Centro de
Lancamento de Alcéntara a partir de 12 de fevereiro de 2002,

2 Os complexos técnicos e de langamento do veiculo de langamento
ucraniano localizados no Centro de Langamento de Alcéantara, serdo utilizados
unicamente com propdsitos pacificos e no 4mbito de:

Programas Espaciais da Ucréania, da Repuiblica Federativa do Brasil e
de outros paises com relagdo aos quais tenha havido concordéncia das Partes;

Programas Espaciais Internacionais;

Fornecimento de servigos comerciais.

3 As Partes, utilizando as instalacdes existentes no Centro de
Lan¢amento de Alcdntara e levando em conta a experiéncia obtida na fabricagao de
veiculos de langcamento e na constru¢do de complexos técnicos e de langamento,
promoverdo apoio estatal para o estabelecimento de uma joint venture visando a
utilizagdo do veiculo de langamento ucraniano “Cyclone” a partir do Centro de
Langamento de Alcantara.

4. As Partes envidardo os seus melhores esforcos para dar
prosseguimento as consultas junto as autoridades competentes de suas respectivas
AdministragGes sobre o financiamento do presente projeto.

5. Os procedimentos e as condigdes para a utilizag@o das instalagdes do
Centro de Langamento de Alcédntara para este projeto conjunto, bem como outras
questdes, tais como a propriedade do equipamento e material, das instalagdes
construidas, da distribuicdo do trabalho e do programa de lancamento serdo
definidos em ajustes complementares no escopo do Acordo Quadro.

6. As Partes realizardo consultas junto a suas autoridades competentes
com o intuito de formular e implementar uma politica conjunta, visando a definir o
Pais Lancador, nos termos da Convengdo sobre Responsabilidade Internacional
por Danos Causados por Objetos Espaciais, de 29 de margo de 1972 e a regular as
questdes de licenciamento, responsabilidade e seguro.

7. As Partes levardo em devida consideracdo as questdes de protecdo
ambiental relacionadas a operagdo dos veiculos de langamento ucranianos no
Centro de Langamento de Alcéntara.

8. O presente Memorando de Entendimento ndo constituird, em nenhuma
circunstincia, obstaculo a cooperagdo com outros paises e com organiza¢des
internacionais.




9, O presente Memorando de Entendimento entrard em vigor na data de
sua assinatura.

10. O presente Memorando deixara de vigorar por iniciativa de qualquer
uma das Partes apds o decurso do prazo de 6 (seis) meses, a partir da data da
respectiva dentincia, encaminhada por escrito a outra Parte.

Feito em, Kiev, em 16 de janeiro de 2002, em dois exemplares
originais, cada um, nos idiomas portugués, ucraniano e inglés, sendo os trés textos
igualmente auténticos. Em caso de divergéncia de interpretagdo, prevalecera o
texto em inglés.

;"L[ Llas M‘E”B 4 M
DR. MUCIO ROBERTO DIAS CJ-,—J/'I'J'R-."OLEI(SANDF{ NEGOPA
Presidente da Agéncia Espacial Brasileira Diretor-Geral da AgéncigAispacial

Nacional da Uefania




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE NATIONAL SPACE
AGENCY OF UKRAINE AND THE BRAZILIAN SPACE AGENCY ON
UTILIZATION OF UKRAINIAN LAUNCH VEHICLES AT THE
ALCANTARA LAUNCH CENTER

The National Space Agency of Ukraine
and

the Brazilian Space Agency
(hereinafter referred to as “the Parties”),

Recalling the terms of the Framework Agreement between The
Government of Ukraine and the Government of the Federative Republic of Brazil
on Cooperation on the Peaceful uses of Outer Space, of November 18", 1999
(hereinafter referred to as “the Framework Agreement”);

Recognizing the important role of Space Activities in scientific,
technical, social and economic collaboration between Ukraine and the Federative
Republic of Brazil;

Taking into consideration Ukraine’s interest in the utilization of Space
Technologies, and the Federative Republic of Brazil’s interest in the development
of the Alcantara Launch Center;

Confirming the Parties’ mutual interest in the utilization of Alcantara
Launch Center for commercial Space Launches;

Recalling the principles embodied in the Treaty on Relations of
Friendship and Cooperation between Ukraine and the Federative Republic of
Brazil, dated October 25th, 1995;

Expressing their satisfaction with the Agreement signed between the
Government of Ukraine and the Government of the Federative Republic of Brazil
on Technology Safeguards, connected with Launching Activities of Ukraine on the
Alcantara Launch Center;

Intending to foster the utilization of the Alcantara Launch Center
taking into consideration both Parties’ interests, and aiming at conducting
commercial space launches of Ukrainian launch vehicles from the Alcantara
Launch Center;

S S




Have reached the following understanding:

1 Both Parties shall initiate the implementation of the project regarding
the utilization of the Ukrainian "Cyclone" launch vehicle using the infrastructure at
the Alcantara Launch Center as from 1% of February 2002.

2. The launching and technical complexes of Ukrainian launch vehicle,
located at the Alcantara Launch Center shall be utilized only for peaceful purposes
within the framework of:

Space Programs of Ukraine, of the Federative Republic of Brazil and
of other countries mutually agreed between the Parties;

International Space Programs;

Provision of commercial services.

3 The Parties, using the existing facilities of the Alcantara Launch
Center, and taking into account the experience gained in manufacturing launch
vehicles and in building launching and technical compliexes, shall promote state
support for the establishment of a joint venture aiming at utilizing the Ukrainian
“Cyclone” launch vehicle at the Alcantara Launch Center.

4. Both Parties shall use their best efforts to continue consultations with
the relevant authorities of their respective administrations on the funding of the
present project.

g The procedures and conditions for the utilization of the Alcantara
Launch Center’s facilities for this joint project, as well as other issues, such as
ownership of equipment and material, and of built facilities, work-share and
launching schedule, shall be defined in complementary agreements, under the
Framework Agreement.

6. The Parties shall conduct consultations between their relevant,
authorities in order to develop and implement a coordinated policy, with a view to
determine the Launching State in accordance with the Convention on International
Liability for Damage Caused by Space Objects dated November 29, 1971, and to
regulate the issues of licensing, liability and insurance.

1. The Parties shall take into due account environmental safety issues
related to the operation of Ukrainian launch vehicles at the Alcantara Launch
Center.

8. This Memorandum of Understanding shall not constitute, under any
circumstances, obstacle to the cooperation with other countries and international
organizations.




9. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date
of its signature.

10. This Memorandum of Understanding may be terminated by either
Party upon the expiration of a six month term from the date of the written
notification of its intentions to terminate this Memorandum of Understanding to
the other Party.

DONE in Kiev, on 16 January 2002, in two original copies, each in
the Portuguese, Ukrainian and English languages, all three texts being equally
authentic. In case of any divergence of interpretation, the English version shall
prevail.

Miccoc: Floctlf e al
Dr. Muacio Roberto Dias Dr. Oleksandr Negod

President of the Brazilian Space Director-General of Nagohal Space
Agency Agency gfA0kraine




MEMOPAHIAYM
MDK BPAZUMJIBCBKUM KOCMIYHUM ATEHTCTBOM TA

HALIIOHAJBHUM KOCMIYHUM AFEHTCTBOM YKPATHH ITPO
CMIBPOBITHULITBO MO0 BUKOPUCTAHHSI YKPATHCHKIX
PAKET-HOCIIB HA TYCKOBOMY LIEHTPI AJIKAHTAPA

BpasuibCcbke KOCMIYHE areHTCTBO Ta HaujoHalibHEe KOCMIYHE areHTCTBO
Ykpainy, gani - CTOpoHH,

Oepyun mo ysaru ymoBu Pamxosoi Yrogu ik Ypamom PemepaTtusBHOI
PecnyOniku Bpasunis ta Ypsgom YkpaiHd mMpo CriBpOOITHUITBO Y BHKOPHUCTAHHI
KOCMIYHOIO TMpPOCTOPY B MHpHMX UUIIX Big 18 mucromama 1999 poky (mam -
PamkoBa Yrogna);

BU3HAIOUM BANUIMBY POJb KOCMIYHOI IIAIBHOCTI Y HAyKOBO-TEXHIYHOMY Ta
couianbHO-eKOHOMIYHOMY criBpoOiTHMUTBT MDK (DeneparuBHolo Pecnybnikoio
Bpasunis ta YkpaiHoto;

BpaxoByrouu 3aiHTepecoBanicts PeneparusHoi PecmyOmixu bpasunis B
PO3BHUTKY ITyCKOBOTO LIEHTPY AJIKaHTapa Ta YKpaiHu B e()eKTUBHOMY BUKOPHCTaHHI
KOCMIYHHX TEXHOJOTIH;

I ATBEPAXKYIOYH CITUIbHUM 1HTepec CTOpIH Y BUKOPHMCTAHHI IMyCKOBOTO LIEHTPY
AnKaHTapa Juisl HaJIaHHA TIOCTYT 3 KOMEPLIMHMX KOCMIYHUX 3aIly CKiB;

0asytouuch Ha J{OoroBopi Mpo ApY»KHI BiIAHOCHHM Ta CIIBPOOITHUUTBO MIXK
QepeparusHoio Pecrybmikoro bpaszunis 1 Ykpainoto Bia 25 sxoBtHA 1995 poky;

3aCBIIUYIOYM CBOE 3aJ0BOJICHHS 3 MPHUBOAY IMIAMMCAHHA YTOAU MDK YPsIOM
QepeparuBHol Pecrybniku  Bpasunis Ta Ypagom YkpaiHM 10O  3aXMCTY
TEXHOJIOTIHM, TMOB'I3aHMX 3 YYacTIO YKpaiHM B 3amyCKax 3 IYCKOBOIO LEHTPY
AnkauTapa, sKa BCTAHOBIIIOE eeKTUBHI ()OPMHU 3aXMCTY TEXHOJOTIIH, MOB'A3aHMX 3
BUKOPHUCTAHHAM YKPaiHCBKHX PaKeT-HOCIiB, KOCMIYHMX anapaTiB 1 obnaaHaHHA Ha
[yCKOBOMY LIGHTP1 AJIKaHTapa;

OaxKalouy CIPHUATH BUKOPUCTAHHIO ITyCKOBOIO LEHTPY AJikaHTapa B 1HTEpecax
CropiH Ta 3OIHCHEHHIO KOMEPLIMHMX KOCMIYHHX 3aIlyCKIB YKDPaiHCbKHMX paker-
HOCIiB 3 IyCKOBOT0 LIEHTPY AJIKaHTapa,




NOTOAMIMCE TIPO TaKe:

1.Cropor 3 1 motoro 2002 poKy pO3MOYHYTH peanisalilo MPOEKTY
BUKOPHCTAHHA  YKpalHCbKOI  pakeTtu-Hocia  “Lluwion” 13 3acrocyBaHHAM
IHQPaCTPYKTypH IyCKOBOTO LIEHTPY AJIKaHTapa.

2. CTapTOBMH 1 TeXHIYHMH KOMIUIEKCH YKPAlHCHKOI PaKeTH-HOCIs, AKi OymyTh
po3TauIoBaHi Ha ITyCKOBOMY LEHTPI AJIKaHTapa, BMKOPMCTOBYBATHMYTBCA IS
3IHCHEHHS 3aITyCKiB TLIbKHM B MMPHHX LJIIX Y paMKax:

- kocmiyeMx nporpam QenepatusHoi PecnyOniku Bpasunia, Ykpainu Ta
IHWHMX KpaiH 3a B3aEMHOIO 3ro1010 Mixk CTOpOHAMHU;

- MIXKHAPOJHMX KOCMIYHHX IIPOrpam; '

- HaaHHsA KOMEPLIHHUX ITyCKOBHX IOCIIYT.

3. CTOpOHH, BHKODHMCTOBYIOYH iCHYIOWy iH(pPacTpyKTypy MyCKOBOTO LEHTPY
AulkanTapa, i 6epy4uu 10 yBaru JOCBif, OTPUMAHHMI y BUPOOHHITBI pakeT-HOCIB Ta
Oy[UBHMUTBI CTapTOBOTO i TEXHIYHOTO KOMIUIEKCIB, HAHABATHMYTh NepIKaBHy
MATPUMKY Yy CTBOPEHHI CHUTBHOTO IIATNIPMEMCTBA 3 METOI BHKOPHCTAHHS
YKpalHChKOI pakeTu-Hocisa "[{ukmon" Ha IycKOBOMY LIeHTpi AJKaHTapa.

4. Croponu [1OKNamyTh MaKCHM@IBHHX —3YCHIb  IIOAO  NPOBENCHHS
KOHCYJIbTAUiH Mi’K KOMIETEHTHUMH OPraHaMM CBOIX OpraHiB BHKOHABYOI BIIaIH 3.
TIMTaHb, MOB'A3aHMX 3 () IHAHCYBAHHAM LIbOTO MPOEKTY.

5. Ilopaznok Ta yMOBM BMKOPMCTaHHA 00'€KTIB MYCKOBOrO LIEHTPY AJIKaHTapa
JULL UBOrO CHIABHOTO MPOEKTY, a TaKOK iHIII IMMTAHHS, a caMe BJIACHICTh Ha
CTIOPYZUKEHI 00'eKTH, MocTaBneHe ob1aaHaH A i TexHiKy, rpadikvu BUKOHAHHS POGIT
Ta 3A1ACHEHHs 3amyckis OymayTe BH3HaueHi CTOpPOHAMM JOJATKOBUMH YrOHaMH y
mesxax PamkoBoi Yroaw.

6. CTOpoHM NPOBOAMTHMYTh KOHCYIbTALil Mi’K KOMIETEHTHUMH OPraHAMH 3
METOI0 PO3POOKH 1 BTLICHHS B JKHTTSA CKOOPAMHOBAHO! MOJITHKM LOAO BH3HAYESHHS
CTaTyCy 3amycKaro4ol KpaiHW 3rigHo 3 KOHBEHWie 1po  MiXKHAPOIHY
BIAMOBIAANIbHICTL 33 IUKOLY, 3aBAAaHY KOCMIYHMMM ob'exTamu Bim 29 nucronana
1971 poky, 1 peryaoBaHHA [MTaHb JILEH3YBAHHA, BiAMOBINATBHOCTI Ta
CTpaxyBaHH;I.

7. CTOpOHM HAIEKHUM YHHOM Bi3bMYThb JO yBaru IMTAHHS, [OB'A3aHi 3
eKOJIOTTYHOIO Oe3MeKor0 M Yac eKcIulyarauii yKpaiHChkoi pakeTH-HOCIS Ha
IIyCKOBOMY LIEHTP1 AJIKaHTapa.




8. Lle Memopanaym npo B3aEMOPO3yMiHHA 3a OYXb-IKHX OOCTaBHMH He
MEpEeKO/KATUME CIiBPOOITHHLTBY Oymb-aKoi 3 CTOpiH 3 iHIIMMH KpaiHamu Ta
MIKHAPOJTHMMH OPTaHi3aiisiMH.

9. Lleit Memopanaym HabyBae YMHHOCTI 3 MOMEHTY MO0 MiAMMCaHHs.

10. His uporo Memopauaymy mMosxxe 6yTH npunuHeHa 6yap-1Kkolo 3 Cropin no
3aKIHYEHHIO IIECTH MICALIB MiC/A MMCEMOBOTO IOBiAOMIIEHHS iHILOT Croponu npo
CBIM HaAMIpP NIPUIIMHKTH HOTO 0.

Buunero B M. Kuesi, 16 ciuns 2002 poky y ABOX OpHTiHATBHUX MPUMIPHHKAX,
KOXXHHH TOPTYrabChKOI0, yKPAiHCBKOIO Ta aHIVIHACHKOI0 MOBAMH, MpPH LIbOMY BCI
TPH TEKCTH € ABTEHTHYHUMM. Y Pa3i BUHMKHEHHs PO301KHOCTEH ILOA0 TIyMayeHHs
1pOro MemopanayMy nepeBary MaTuMe TeKCT aHTJIiHChKOI0 MOBOIO.

3A BPA3BWJIBCHKE KOCMIYHE—"" 3A HALIIOHAJIbHE KOCX{IYHE
ATEHTCTBO ATEHTCTBO YKP At




